Правила для авторов 

1. Настоящие правила разработаны на основе рекомендаций Высшей аттестационной комиссии Минобрнауки России, Международного комитета редакторов медицинских журналов (International Committee of Medical Journal Editors, ICMJE, http://www.icmje.org), Международной инициативной группы по повышению качества и прозрачности медицинских исследований ЭКВАТОР (Enhancing the Quality and Transparency of Health Research (EQUATOR) Network). 
2. Прежде чем направлять статью в редакцию журнала, пожалуйста, внимательно ознакомьтесь со следующими материалами: 

- направленностью журнала и научными специальностями,  по которым журнал включен в Перечень рецензируемых научных изданий, в которых должны быть опубликованы основные научные результаты диссертаций на соискание ученой степени кандидата наук и  доктора наук на сайте журнала в сети Интернет;
- положением о принципах публикационной этики (The Committee on Publication Ethics, COPE) научно-практических журналов (http://www.publicationethics.org), которых придерживается Институт «Медицинская академия имени С.И. Георгиевского» ФГАОУ ВО «Крымский федеральный университет имени В.И. Вернадского»;
- а также убедитесь в соответствии научной статьи принципам биоэтики.
3. Направление организации о подаче статьи. Все авторы, указанные в рукописи, должны подписать и направить в редакцию «Направление организации о подаче статьи к публикации». Направление должно быть оформлено на официальном бланке организации, подписано руководителем учреждения (или подразделения), в котором проводилась работа и зарегистрировано как исходящая корреспонденция. 
Рукопись должна быть подписана руководителем учреждения (или подразделения) «В печать» на титульном листе, а также всеми авторами на последней странице. Последнее служит подтверждением согласия всех авторов с текстом рукописи. Сканы соответствующих страниц должны быть направлены в редакцию при подаче рукописи.
Фактом подачи статьи авторы подтверждают, что они согласны с перечисленными в настоящих Правилах положениями и принципами. 

4. Определение авторства. Авторами статьи могут быть лица, внесшие существенный вклад в работу, ее доработку или исправление, окончательное утверждение рукописи для публикации, а также ответственные за целостность всех частей рукописи. Лица, выполнявшие иную роль в подготовке статьи (специалисты по статистике, языку, технический персонал и др.), могут быть указаны в разделе статьи «Благодарность/Acknowledgments» на русском, английском или обоих языках. 

- Авторам нужно обязательно указывать ссылки на свой профиль на http://orcid.org в формате https://orcid.org/0000-0000-0000-0000 
- Авторам следует предоставлять отдельным файлом «Сведения об авторах статьи» по нижеприведенной форме:
СВЕДЕНИЯ ОБ АВТОРАХ СТАТЬИ

• Ф.И.О.: Петрова Ольга Александровна
• Должность: доцент кафедры нормальной физиологии
• Учёная степень: кандидат медицинских наук
• Послевузовское профессиональное образование (ППО): кандидат наук (или аспирант, соискатель, докторант, студент)

• Организация: Институт «Медицинская академия имени С. И. Георгиевского», ФГАОУ ВО «Крымский федеральный университет имени В. И. Вернадского»

• Город: Симферополь, Крым
• Страна: Россия
• Научная специальность ВАК по которой планируется публикация статьи (допускается до 3-х специальностей), по которым журнал включен в Перечень рецензируемых научных изданий ВАК:

Для журнала «Крымский журнал экспериментальной и клинической медицины»: 1.5.4. – Биохимия; 1.5.5. – Физиология человека и животных; 1.5.22. –Клеточная биология; 3.1.33. – Восстановительная медицина, спортивная медицина, лечебная физкультура, курортология и физиотерапия; 3.3.1. –Анатомия человека; 3.3.2. – Патологическая анатомия; 3.3.3. – Патологическая физиология; 3.3.6. – Фармакология, клиническая фармакология; 3.3.8. – Клиническая лабораторная диагностика.

Для журнала «Таврический медико-биологический вестник»: 3.1.4.  – Акушерство и гинекология; 3.1.9.   – Хирургия; 3.1.18. – Внутренние болезни; 3.1.20. – Кардиология; 3.1.21. – Педиатрия; 3.1.22. – Инфекционные болезни; 3.1.23. – Дерматовенерология; 3.1.24. – Неврология; 3.1.26  – Фтизиатрия; 3.1.27. – Ревматология; 3.1.28. – Гематология и переливание крови; 3.1.29. – Пульмонология.

5. Конфликт интересов. Авторы обязуются сообщать о любых имеющихся или потенциальных конфликтах интересов. Конфликтом интересов может считаться любая ситуация, способная повлиять на автора рукописи и привести к сокрытию, искажению данных, или изменить их трактовку. Наличие конфликта интересов у одного или нескольких авторов не является поводом для отказа в публикации статьи. Выявленное редакцией сокрытие потенциальных и явных конфликтов интересов со стороны авторов может стать причиной отказа в рассмотрении и публикации рукописи. 

Информация о конфликтах интересов или их отсутствии должна быть приведена в статье в разделе «Конфликт интересов / Conflicts of interest» на русском и английском языках. Если конфликт интересов отсутствует, нужно указать:
Конфликт интересов. Авторы заявляют об отсутствии конфликта интересов.

Conflicts of interest. The authors have no conflicts of interest to declare.

6. Плагиат и вторичные публикации. Недопустимо использование недобросовестного текстуального заимствования и присвоение результатов исследований, не принадлежащих авторам подаваемой рукописи. 

Редакция в обязательном порядке проверяет все поступающие рукописи на плагиат. Текстовое сходство в объеме более 25% считается неприемлемым (т. е. оригинальность текста должна быть не менее 75%). Рукописи с неприемлемым объемом заимствования отклоняются редакцией без отправки на рецензирование.

Проверить статью на оригинальность можно при помощи сервисов https://www.antiplagiat.ru/ (для русскоязычных текстов) и http://www.plagiarism.org/ (для англоязычных текстов).

Нельзя направлять в редакцию работы, напечатанные в иных изданиях или отправленные в иные издания. 

7. Авторское право. Фактом подачи в редакцию статьи и сопроводительных документов (далее – «Статья») автор статьи (и все соавторы статьи, если они есть) подтверждает свое согласие на предоставление ФГАОУ ВО «КФУ им. В.И. Вернадского» исключительного и бессрочного права использования статьи на безвозмездной основе (исключительную, бессрочную и безвозмездную лицензию) на территории России и других стран в следующих пределах и объёме: 

- на публикацию статьи в бумажном и/или электронном формате, производство репринтов статьи, размещение статьи в сети Интернет, как в открытом, так и в платном доступе, отправку метаданных и полного текста статьи в различные индексирующие базы данных и депозитарии; 

- на перевод или другую переработку статьи; 

- на доведение статьи до всеобщего сведения таким образом, что любое лицо может получить доступ к статье из любого места и в любое время по собственному выбору (доведение до всеобщего сведения).
Авторские экземпляры не предусмотрены; журнал можно получить только по подписке на бумажный или электронный вариант издания. 

8. Финансирование исследований и публикаций. В случае если проведение исследования и/или подготовка статьи имели финансовую поддержку, то необходимо указать источник финансирования. Данная информация должна быть представлена на русском и английском языках после текста статьи в разделе «Финансирование / Funding». 

9. Редакция оставляет за собой право на сокращение и редактирование присланных статей. Датой поступления статьи считается время поступления окончательного (переработанного) варианта статьи в случае ее доработки авторами после рецензирования и проверки на плагиат. 

10. Рукопись, а также сопроводительные документы могут быть поданы в редакцию следующим образом: 
- по электронной почте на адрес, указанный на сайте журнала в сети Интернет (Текст статьи подается в формате Microsoft Word, а сопроводительные документы с оригинальными подписями прикрепляются к письму в формате PDF); 

11. Сопроводительные документы. К сопроводительным документам относятся: 

- направление организации о подаче статьи к публикации;
- скан-копии титульного листа рукописи с резолюцией руководителя организации «В печать» и последней страницы рукописи с подписями всех авторов; 

- скан-копия заключения этического комитета относительно исследования, в рамках которого подготовлена статья (при необходимости); 
- экспертное заключение о возможности открытой публикации материалов.
12. Требования к рукописям, направляемым в журнал. 

12.1. Рукопись должна быть тщательно проверена авторами на орфографию и грамматику. Низкое качество текста рукописи является основанием для возврата материала авторам на доработку до отправки на рецензирование. Автоматическая проверка орфографии и пунктуации не является заменой тщательной проверке, которая обязательно должна быть выполнена авторами.

Статья должна быть напечатана шрифтом Times New Roman, размер шрифта 14, с 1,5-интервалом между строками, все поля, кроме левого, шириной 2 см, левое поле 3 см. Все страницы должны быть пронумерованы. Автоматический перенос слов использовать нельзя. 

Вся текстовая часть статьи должна быть записана в 1 файле (титульный лист, резюме, ключевые слова, текст статьи, таблицы, список цитированной литературы, сведения об авторах). Файл с текстом статьи должен быть назван по фамилии первого автора статьи (Иванов. Текст). 
Рисунки и сканы документов записываются отдельными файлами, также содержащими фамилию первого автора (Иванов. Рисунок). 

Объем статей не должен превышать 15 страниц, обзоров литературы – 25 стр. (включая иллюстрации, таблицы, резюме и список литературы), рецензий и информационных сообщений – 3 страницы. 

12.2. Язык статьи. К публикации в журнале принимаются рукописи из любых стран на русском и/или английском языках. В случае если статья написана на русском языке, то обязателен перевод метаданных статьи на английский язык (Ф.И.О. авторов, официальное название на английском языке учреждений авторов, адреса, название статьи, резюме статьи, ключевые слова, информация для контакта с автором, ответственным за переписку, а также пристатейный список литературы (References) – см. ниже). 

В случае, если авторы не предоставили метаданные статьи на английском языке или перевод некачественный, то редакция прибегает к услугам переводчика самостоятельно (право выбора переводчика остается за редакцией). Некачественные переводы полных текстов не редактируются и не публикуются. 

Редакция журнала не несет ответственность за качество перевода, но контролирует сохранение достоверности информации, предоставленной авторами на оригинальном языке. 

Статьи зарубежных авторов на английском языке могут публиковаться по решению главного редактора журнала без перевода на русский язык.  
12.3 Титульный лист. Титульный лист должен начинаться со следующей информации: 
1) УДК;
2) фамилия, инициалы авторов;
3) название статьи заглавными буквами;
4) полное наименование учреждения, в котором работает автор, в именительном падеже с обязательным указанием статуса организации (аббревиатура перед названием) и ведомственной принадлежности;
5) адрес учреждения, почтовый индекс, город, страна; 

6) контактная информация автора, ответственного за переписку: Ф.И.О. полностью, ученая степень, звание, должность, учреждение, адрес электронной почты автора (обязательно!); 

7) авторские профили всех авторов на портале http://orcid.org в формате https://orcid.org/0000-0000-0000-0000 

Если авторов несколько, у каждой фамилии и соответствующего учреждения проставляется верхний цифровой индекс. Если все авторы статьи работают в одном учреждении, указывать место работы каждого автора отдельно не нужно, достаточно указать учреждение один раз. Если у автора несколько мест работы, каждое обозначается отдельным цифровым индексом. 

12.4. План построения оригинальных статей. Структура оригинальных статей должна соответствовать формату IMRAD (Introduction, Methods, Results, Discussion). План построения оригинальных статей должен быть следующим: резюме и ключевые слова на русском языке, резюме и ключевые слова на английском языке, введение; материал и методы; результаты; обсуждение; выводы по пунктам или заключение (по желанию авторов), информация о финансовой поддержке работы (в т. ч. гранты), благодарности; указание на конфликт интересов; список цитированной литературы, подрисуночные подписи при наличии рисунков. 

Во введении (не выделяется в тексте) дается краткий обзор релевантных данных, критическая оценка литературы, имеющей отношение к рассматриваемой проблеме, обоснование новизны и значимости исследования, определяются нерешенные вопросы и ставятся четко сформулированные цели и задачи. 

Раздел «Материал и методы» должен содержать: где и когда проведено исследование; критерии включения и исключения пациентов, опытных животных; описание метода исследования (когортное, проспективное, рандомизированное испытание лекарств, ретроспективное, серия наблюдений); детальное описание нового лекарства, метода, модификации, эксперимента, хирургического вмешательства в определенной последовательности; краткое описание протокола (Standard Operating Protocol - SOP). Настоятельно рекомендуется руководствоваться принципами доказательной медицины. 
При представлении в печать экспериментальных работ следует руководствоваться «Правилами проведения работ с использованием экспериментальных животных». Помимо вида, пола и количества использованных животных, авторы обязательно должны указывать применявшиеся при проведении болезненных процедур методы обезболивания и методы умерщвления животных.

В работах, представляющих результаты научных исследований, должны быть использованы современные методы статистической обработки данных, которые необходимо описать в разделе статьи «Материал и методы».
Для исследований с участием людей или использованием лабораторных животных должна быть представлена информация о соблюдении этических стандартов, как минимум название этического комитета, одобрившего проведение исследования, номер и дата соответствующего заключения (протокола) этического комитета. 

Раздел «Результаты» включает оригинальные результаты научной работы, которые должны быть представлены в ясной и лаконичной форме. Нужно указать, являются ли приводимые числовые значения первичными или производными, привести пределы точности, надёжности, интервалы достоверности, оценки, рекомендации, принятые или отвергнутые гипотезы, обсуждаемые в статье. Дублирование цифровых данных таблиц в тексте не допускается. 
«Обсуждение» выделяется в отдельный раздел и при его написании дается убедительное объяснение результатов, показывается их значимость, приводится сравнение с данными предшествующих научных работ (с указанием источников), разъясняются перспективы дальнейших научных исследований, формулируются ограничения проведенного авторами исследования. 
Раздел «Выводы» по пунктам или Заключение (по желанию авторов) приводится  конце статьи. Выводы должны быть конкретными и включать от 2 до 4 пунктов. Если формулируется Заключение, то оно должно  состоять из 2-3 предложений и лаконично характеризовать основной итог проведенных исследований. 
Между инициалами авторов везде ставятся точки и один пробел как в тексте статьи, так и в Литературе / References:   Петров А. И., Flanagan K. L.    
Помимо общепринятых сокращений единиц измерения, физических, химических и математических величин и терминов (например, ДНК), допускаются аббревиатуры словосочетаний, часто повторяющихся в тексте. Все вводимые автором буквенные обозначения и аббревиатуры должны быть расшифрованы в тексте при их первом упоминании. Не допускаются сокращения простых слов, даже если они часто повторяются. Дозы лекарственных средств, единицы измерения физических величин должны быть указаны в системе СИ. 
12.5. Оформление обзоров. Оформление обзорных статей осуществляется аналогично оригинальным статьям, но без указания разделов. Количество приводимых в обзоре источников не должно превышать 60 ссылок. Резюме неструктурированное.
В обзоре следует кратко описать методологию поиска и отбора литературы, в том числе указать, какие использовались библиографические базы данных, на каких языках и по каким ключевым словам (сочетаниям ключевых слов) осуществлялся поиск, четко обозначить хронологические рамки поиска литературы в годах.
Научный обзор следует отличать от лекции и главы из учебного пособия.
12.6. Авторские резюме. Авторское резюме к статье является основным источником информации в отечественных и зарубежных информационных системах и базах данных, индексирующих журнал. Резюме должно излагать только существенные результаты работы, не содержать общих слов. Для оригинальных статей обязательна структура резюме, повторяющая структуру статьи и включающая введение, цель и задачи, материалы и методы, результаты, обсуждение, заключение (выводы), которые выделяют жирным шрифтом. 
Объем текста авторского резюме должен быть строго от 200 до 250 слов. 

Резюме должно сопровождаться 5-10 ключевыми словами или словосочетаниями, отражающими основную тематику статьи и облегчающими классификацию работы в компьютерных поисковых системах. Ключевые слова перечисляются через запятую. В конце перечисления ставится точка. Ключевые слова по количеству и значению должны соответствовать на русском и английском языках. Авторам следует помнить, что от качества подбора ключевых слов зависит успешность нахождения статьи другими учеными в библиографических базах данных и вероятность цитирования статьи.
Рекомендации по подбору ключевых слов.
а) В качестве ключевых слов следует использовать хорошо известные научной аудитории термины, касающиеся основной темы исследования и используемой в исследовании методологии (если это применимо).

б) Следует избегать использования: терминов, имеющих очень широкое значение (например, клетка, дыхание); сложных комбинаций слов, в том числе с использованием союзов и предлогов; длинных словосочетаний; слов, которые встречаются в основном тексте эпизодически; аббревиатур, которые не являются общепринятыми.

в) При выборе ключевых слов не следует ограничиваться терминами, которые уже содержатся в названии работы.

г) В выборе ключевых слов может помочь изучение списков ключевых слов из наиболее цитируемых отечественных и зарубежных публикаций, связанных с темой исследования.

Резюме и ключевые слова должны быть представлены как на русском, так и на английском языках. Фамилии авторов на английском языке даются как в предыдущих публикациях. В отношении организации(ий) важно, чтобы был указан официально принятый английский вариант наименования. 

12.7. Требования к рисункам. Каждое изображение подается отдельным файлом. Файлы с графическими изображениями должны иметь логические имена (Иванов. Рисунок 1). 

Следует использовать единую систему буквенных обозначений и масштабирования изображения. 

Следует последовательно нумеровать изображения в тексте. 

Максимальный размер рисунка: ширина 180 мм, высота 230 мм. 

В изображении следует применять шрифты: Arial, Courier, Times New Roman, Symbol или схожие с ними шрифты. 

Надписи в рисунках следует, по возможности, заменять цифровыми или буквенными обозначениями, объясняемыми в тексте статьи или в подписях к рисункам. Ссылки на рисунки (и таблицы) даются в тексте статьи. 

Форматы рисунков. Черно-белые штриховые рисунки, черно-белые тоновые рисунки и цветные тоновые рисунки в формате файла с расширением .tiff, разрешение 300 dpi. Если электронное графическое изображение создано в приложении Microsoft Office (Word, PowerPoint, Excel), то его следует представлять «как есть» в том же формате. 

Не следует присылать: 

- файлы, которые отформатированы для показа на экране (например, GIF, BMP, PICT, WPG); они, как правило, имеют низкое разрешение и ограниченный набор цвета; 

- файлы с очень низким разрешением; 

- трехмерные изображения; 

- рисунки, опубликованные ранее в других работах авторов. Редакция оставляет за собой право проверки рисунков на плагиат через Google Images. 

12.8. Подписи к рисункам и фотографиям. Подписи к рисункам и фотографиям группируются вместе и даются на отдельной странице после списка литературы. Каждый рисунок должен иметь общий заголовок и расшифровку всех сокращений. В подписях к графикам указываются обозначения по осям абсцисс и ординат и единицы измерения, приводятся пояснения по каждой кривой. В подписях к микрофотографиям указываются метод окраски и увеличение. Если на рисунке используются аббревиатуры, в подписи должна быть дана их расшифровка.
Заголовки и примечания к рисункам и фотографиям должны быть дополнительно переведены на английский язык. Англоязычный вариант следует представить непосредственно под русскоязычным.

12.9. Оформление таблиц. Сверху справа необходимо обозначить номер таблицы (если таблиц больше, чем одна), ниже дается ее название. Таблицы можно давать в тексте, не вынося на отдельные страницы. Если в таблице используются аббревиатуры, в примечании к таблице должна быть дана их расшифровка.
Заголовки и примечания к таблицам должны быть дополнительно переведены на английский язык. Англоязычный вариант следует представить непосредственно под русскоязычным.
12.10. Математические формулы. Математические уравнения следует представлять как редактируемый текст, а не в виде изображений. Переменные следует обозначать курсивом. Уравнения следует нумеровать по порядку. 

12.11. Библиографические списки. В журналах применяется Ванкуверский стиль цитирования (в списке литературы ссылки нумеруются не по алфавиту, а по мере упоминания в тексте независимо от языка, на котором дана работа). 

В оригинальных статьях желательно цитировать не более 30 источников, в обзорах литературы — не более 60, в лекциях и других материалах — не более 15. Минимальное число источников в списке литературы – 10. Библиографические ссылки в тексте статьи обозначаются цифрами в квадратных скобках через точку с запятой и один интервал. 

Необходимо убедиться в том, что все ссылки, приведенные в тексте, присутствуют в списке литературы (и наоборот). 

Библиография должна содержать помимо основополагающих работ публикации за последние 5 лет, прежде всего статьи из журналов, ссылки на высокоцитируемые источники, в том числе из Scopus и Web of Science. Ссылки должны быть проверяемыми. 

Каждый научный факт должен сопровождаться отдельной ссылкой на источник. Если в одном предложении упоминается несколько научных фактов, после каждого из них ставится ссылка (не в конце предложения). При множественных ссылках они даются в хронологическом порядке (например, [5-9] или [1; 2]). 

Названия журналов в сокращенном виде должны быть приведены в соответствии с List of Title Word Abbreviations: https://marcinwrochna.github.io/abbrevIso/
Ссылки на интернет-источники должны быть активными. Как минимум, следует приводить полный URL-адрес и дату, когда ссылка стала доступной. Также следует привести любую иную важную дополнительную информацию, если таковая известна (например, имена авторов соответствующего материала). 
Не допускается самоцитирование, кроме случаев, когда это обосновано и необходимо. 

Не следует ссылаться на диссертации, а также авторефераты диссертаций, правильнее ссылаться на статьи, опубликованные по материалам диссертационных исследований. 

Документы (Приказы, ГОСТы, Медико-санитарные правила, Методические указания, Положения, Постановления, Санитарно-эпидемиологические правила, Нормативы, Федеральные законы) нужно указывать не в списках литературы, а сносками в тексте. 

Библиографические описания должны оформляться на двух языках: русском и английском. Поэтому авторы статей должны приводить список литературы в двух вариантах: (1) в разделе ЛИТЕРАТУРА на языке оригинала (русскоязычные источники кириллицей, англоязычные латиницей), и (2) в разделе REFERENCES тот же список литературы полностью на английском языке.

Англоязычные источники в разделах ЛИТЕРАТУРА и REFERENCES должны быть оформлены идентично. 


Для подготовки библиографических описаний русскоязычных источников в англоязычном варианте (для раздела REFERENCES) необходимо придерживаться следующих требований.

1. Фамилии и инициалы всех авторов на латинице и название статьи на английском языке следует приводить так, как они даны в оригинальной публикации (транслитерация русскоязычного названия не допускается!). Далее следует название русскоязычного журнала на английском языке, затем следуют выходные данные — год, том, номер, страницы. В круглые скобки помещают язык публикации — (In Russ). В конце библиографического описания помещают doi статьи, если таковой имеется. 

Не следует ссылаться на журнальные статьи, публикации которых не содержат перевода названия на английский язык!


2. Ссылки на материалы конференций, патенты, юридические документы и т. п. можно приводить только в случае, если они имеются в открытом доступе в сети Интернет.
3. Все ссылки на журнальные публикации должны содержать doi (digital object identifier, уникальный цифровой идентификатор статьи в системе CrossRef) в случае его наличия. Проверять наличие doi статьи следует на сайте http://search.crossref.org/ или https://www.citethisforme.com. Для получения doi нужно ввести в поисковую строку название статьи на английском языке. Последний сайт, помимо doi, автоматически генерирует правильно оформленное библиографическое описание статьи на английском языке в стиле цитирования AMA. Подавляющее большинство зарубежных журнальных статей и многие русскоязычные статьи зарегистрированы в системе CrossRef и имеют уникальный doi. 
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